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,;' . Como parte de las actividades del Departamento de Estudios ;, ¡r ~ ~...
: de la Comunicación Social de la Universidad de Guadalajara, i,

un grupo de académicos participan en el seminario Globa-

lización, industrias culturales e identidades. En esta línea de .,Sj:;'

investigación se intenta articular analíticamente el plano de los ,,'

eventos históricos de nivel macro que ocurrenaceleradamen-

te en la actualidad y que consisten en una cada vez mayor , r,

interrelación de economías, políticas y culturas, con el plano ::':J)'

o nivel microsocial de la construcción de identidades socio- I

culturales. El foco principal de la línea de investigación lo .

l' constituyen los papeles que pueden desempefiar las industrias i
culturales en estos procesos: Con respecto al primer plano, el " ;.

~., ,;;, estudio de su creciente intemacionalización y sus condicionantes ,..,'

"'t~ Y repercusiones en términos de políticas culturales y de comuni-

cación, así como los aspectos económicos (flujos e intercambios

de mercancías culturales, movilidad de capitales, etc.). En el

segundo aspecto se estudian las industrias culturales en tér-
'\', minos de los papeles que desempefian en la producción de

, , identidades sociales (desde los niveles de barrio, grupo, etc.,

hasta los de "identidad nacional"). Hablamos en ambos pla-

nos de contribuciones relativas de las industrias culturales, ';Oj"'"'

tanto al proceso de "globalización", como al de producción, ) .i(

...'1' reproducción y cambio de identidades sociales. ..¡.
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tro principal 'socio comercial televisivo' (y sarios e infraestructura tecnológica para la

l- audiovisual más en general)". Pues a pesar de producción y distribución de programas, así~l 

que la empresa mexicana Televisa exporta como factores contingentes y azarosos. En

~s programas con un relativo éxito a los merca- este trabajo, el autor enfatiza de manera es-

y dos internacionales, principalmente en el área pecial el papel desempeñado por los empre-

~, lingüístico-cultural iberoamericana, el sector sarios en la venta de programas en los mer-
~- audiovisual mexicano "parece tener un défi- cados de Estados Unidos e Iberoamérica, en,o 

cit, como un todo, en la balanza comercial con especial las técnicas de mercadeo utilizadas1- 

Estados Unidos". por los ejecutivos de la empresa Telesistema

IS ¿Cómo debería México enfrentar los inter- Mexicano, S. A. y después de Televisa.

IS cambios asimétricos en los niveles global, En el primer apartado se analiza el esta-

y regional y nacional? En primer lugar, el sis- blecimiento de canales de televisión en la)- 

tema histórico de monopolio encabezado por frontera norte mexicana, mismos que surgie-le 

Televisa, o más recientemente duopolio con ron con la idea de rentabilizarse a través de1- 

la incorporación de TV Azteca en la escena las audiencias estadounidenses, pues sus pri-

)- nacional, sólo ha fortalecido la "matriz de meras trasmisiones fueron en inglés. Poste-

}- centralizaciones". Para el autor, México ne- riormente revirtió esta tendencia al incluirle 

cesita "generar mayor competencia al interior programas en castellano. El segundo procesoi- 

del país, en la producción y en las posibilida- de expansión internacional de la televisiónle 

des de transmisión, para lograr mayor compe- mexicana es la participación accionaria de em-

.1- titividad internacional". Estos cambios supon- presarios mexicanos en canales de televisióni- 

drían "multiplicar las empresas televisivas, establecidos en territorio estadounidense, lo

:n pero también que se debe propiciar que más cual dio inicio los primeros años de los se-

11- compañías y grupos concurran a la produc- senta. A pesar de las restricciones legales en

ción de programas, independientemente de las cuanto a la propiedad de medios de comuni-r- 

que se encargan de la transmisión". cación por extranjeros, los mexicanos logra-

li- El segundo trabajo es de Francisco Her- ron convertirse en los principales proveedo-

~e nández Lomelí y se titula "La venta de pro- res de programas en castellano de las televi->n 

gramas mexicanos de televisión en mercados siones estadounidenses. Un mercado internos- 

extranjeros". El autor reconoce que el estu- sólido, una buena capacidad de producción y

n- dio de los intercambios (equitativos o des- experiencia en el mercadeo de productosn. 

iguales) de programación televisiva entre paí- audiovisuales animó a los mexicanos a incur-

lle ses es un tema complejo donde intervienen sionar sistemáticamente en los mercados la-a- 

factores de diferente naturaleza. Por ejemplo, tinoamericanos, pues además tenían a su fa-

os las preferencias de las audiencias, las políti- vor la presencia de ventajas históricas en esos

IS" cas de los gobiernos, la existencia de empre- mercados potenciales: una cultura y lengua

NA Presentación 9
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! ,\.-' c,l: UN ACERCAMIENTO AL CASO MEXICANO i:::f-I 1" ~-"" '." '..

" ;.C, i. Enrique E, Sánchez Ruiz. ..;QL:Jrt il.. j
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C,;:)(j¡;;i: '-'j¡'¡'C""r;fr~ ,"""".'" ':;""

.r,' -"r " rí "" .c" '.1 ¡,,; ,

'; ~ " ¡ J ., .' ,c ' :

'; , . En este trabajo deseamos hacer un balance con los datos 11~ -;:!..;:' más recientes a la mano, sobre la oferta televisiva en Méxi-

co, haciendo algunas comparaciones con datos disponibles ...;L¡~1
, [" , [4;
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j '. "')"'" Actualmente es profesor-investigador del Departamento de EstudiOS' i: ,!,;~f¡

¡ ¡,J "C)¡' I"'~J ' , C ' ó s , I C u , " d C' , S ' 1 " t--t .."' , de la omunicacl n oclal, de entro mversltarlo e lenclas ocla es 1. .

., "'r¡)r~4J1)I
...1; Y Humanidades de la Universidad de Guadalajara. "~ "+ 1\:~

",'í",; ¡ Es miembro del Sistema Nacional de Investigadores desde 1984, ,~.',;f"

.1' ',1r: Fue Presidente de la Asociación Mexicana de Investigadores de la !~

,', ,.:' ,;;\1:, 'j Comunicación (AMIC) de 1987-1989, 1 ! t:;'f;.,!' Fue Presidente de la Asociación Latinoamericana de Investigadores !,';i,~,'-'lf

!l de la Comunicación (ALAIC) de 1992-1995, ;;(,.,1 "

';, ,.~. .
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0 al flujo dominante de Estados Unidos y unos turales, en especial en el televisivo, a favor

pocos países desarrollados hacia el resto del de países del "Sur" y -suponemos- en "de-

mundo: trimento" de los países del "Norte" (Sánchez

Ruiz, 1995b). Como simple aclaración, los re-
La hegemonía norteamericana sobre el mercado sultados de Tapio Varis indicaban que, del

mundial de la televisión -al menos bajo la forma total de la programación televisiva de Esta-

de distribución directa- parece declinar a partir dos Unidos, solamente el 2% la constituían
de 1970. (...) programas importados. 3 En el recuento de

Algunos países son también grandes producto- 1983, Varis (1984) encontró que aproxima-
res de programas para la distribución regional: damente la mitad de las importaciones esta-

México, por ejemplo, para América Latina y las dounidenses de programas de televisión eran
zonas de habla española en los Estados Unidos, al realizadas por la SIN y por la red pública,

igual que el Líbano y la República Árabe de Egip- PBS, y la otra mitad por parte de otras esta-

to para el Oriente Medio (Nordenstreng y Varis, ciones. Hablamos de que aproximadamente un

1974:42). 0.5% del total de la programación se adquiría

de México. Ese mismo año, según los resul-
I Quizás por la visión simplificante, algu- tados del propio Varis, México adquiría del

f nos estudiosos estadounidenses se asombra- exterior el 34% de su programación televisiva.

.ron al descubrir que la empresa más poderosa Sin bien es cierto que nuestro país impor-1 
de medios en México, Televisa, se había ido taba todavía una buena parte de su dieta

s expandiendo desde los sesenta, hasta media- televisiva, especialmente de Estados Unidos

, dos de los ochenta, en Estados Unidos, a cuyo (Sánchez Ruiz, 1986), era también ya un he-a 
mercado hispanohablante enviaba su progra- cho que su principal empresa televisiva se[} 

mación mediante la que fue durante muchos había constituido en productor y exportador

y años la empresa monopólica en ese segmento importante de productos culturales, práctica-
s del mercado televisivo estadounidense: la mente monopolizando el mercado hispanoha-o 

Spanish International Network (SIN, poste- blante de Estados lTnidos (población crecien-

s riormente denominada Univisión). Surgió por te, pero que no ha llegado todavía al 10% del
'- esos años la nueva versión del "imperialismo total). Pero de ahí a que México fuera un "im-,; 

revertido de medios" (reversed media impe- perialista televisivo", o que "dominara" en
.e rialism), que parecía indicar, a partir del caso algún aspecto "cultural" a su vecino del nor-¡- 

de la "invasión mexicana" en te, hay un enorme trecho.
0 .}- Estados Unidos, que se podría Nosotros hemos hecho hmca-

~- "revertir" una situación de 3. Proporción que ha continua- pié en que, comparativamen-

~- dominación en los mercados do casi igual a través de los dece- te, las proporciones en que

1" mundiales de productos cul- nios: Ver Straubhaar et al (1994). intercambiaban programas
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Lo anterior, en el plano de la demanda y el feria" (homogénea y totalmente dominada,

consumo. En el de la producción hay una alta como la veía la visión simplista de la depen-

correlación entre la capacidad de producción dencia).5 Igualmente, estas vinculaciones no

televisiva y el potencial económico más am- se pueden hoy en día divorciar del proceso

plio, de donde, por ejemplo en América Lati- de "globalización", en el que las industrias

na, los más grandes productores y expor- culturales participan, como prácticamente1 

tadores de programación son cualquier otra rama económi-
<> ., ., ..: 

MéxIco, BrasIl y Venezuela, ca dmamIca (GarcIa CanclIru,

que se encuentran entre los 5. Ver Beltrán y Fox (1980) como 1996). N o podemos soslayar,

más "desarrollados" del sub- el ejemplo más conspicuo de la visión por otra parte, las desigualda-: 

continente (UNESCO, 1990; de la "comunicación dominada". des económicas, políticas y cul-

Estrella, 1993). La expresión 6. Aunque es importante no 01- turales de que está permeado el¡ 

utilizada, si bien no exenta de vídar que estamos hablando de pro- proceso de globalización, lo.algunas 

imprecisiones tanto ductos culturales, por lo que, inclu- que lleva a recuperar la vieja

en su definición como en sus so en discusiones meramente eco- noción de "dependencia", des-; 

usos, pero más apropiada, es la nómicas sobre producción, circula- provista de sus connotaciones-de 

"interdependencia asimé- ción y consumo, flujos e intercam- lineales y simplificantes (Oli-, 

trica", propuesta en los años bios, los componentes culturales ve ira, 1991; Getino, 1995;

~ setenta por Johan Galtung deben ser tenidos en cuenta. De Sánchez Ruiz, 1996).

~ (Straubhaar, 1991). Nosotros hecho, lo cultural es la base del va- De hecho, creemos que es-creemos 

que, sin haber utili- lor de uso y del valor de cambio de útil tener en cuenta algunos

.1 zado el término, ya había apa- los productos culturales (Esteinou, "niveles" en los que opera el:l 

recido el concepto aplicado a 1983). Es claro que, por ejemplo, el mercado de productos cultu-1 

estudios de medios, en esta- lenguaje en que se produce un pro- rales audiovisuales (Wilkin-

e do práctico, en versiones me- grama o un filme delimita en princi- son, 1995): Un nivel "glo--nos 

simplificantes del enfoque pio su mercado de consumo, mis- bal", constituido por el mun-

-de "la dependencia" (Sánchez mo que, sin embargo, puede crecer do entero, sin importar en

s Ruiz, 1983; Sinclair, 1986; invirtiendo en su doblaje o en la principio la diversidad cultu-e 

1992). Por otra parte, nocio- generación de subtítulos. En todo ra16 y al que -en principio-

-nes como ésta se deben pen- caso, el problema es que la articu- aspiran todos los países pro-
[- sar en términos de redes de lación de lo económico con lo cul- ductores articularse como

1- relaciones, con articulacio- tural no es sencilla, biunívoca y si- vendedores, aunque cada vez

1- nes múltiples y niveles diver- multánea, por lo que a veces es ne- haya menos "nichos" en los

l- sos, no a partir de "polos" uni- cesario "poner entre paréntesis" mo- que se pueda lograr esto; por

a formes u homogéneos del tipo mentáneamente uno u otros factores, ejemplo, la programación de

de (un) "centro" y (una) "peri- para fines de análisis. ficción a nivel global la aca-
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ral, además de la que se importa (en su mayo-le 

ría, centralizadamente, desde la ciudad de

10 México) de otros países, en particular de Es-lo 

tados Unidos. En sentido contrario, solamen-

li- te un programa, hace algunos afios, logró sa-

n- lir de Guadalajara, primero a nivel nacional y

:S, después al mercado hispanohablante de Esta-~n 

dos Unidos, vía Univisión: La hora del gane, ';1

a- producida por el canal local de Televisa, pero .,..
'f' ,Jn ya descontinuado. En general, en virtud de la',-!-t

es centralización, Guadalajara es más una ciu-n- 

dad receptora en materia de televisión, tantoUS 

de la capital de la república como del exte-

le- rior, aunque no lo es tanto como León o:a- 

Uruapan, como veremos después.na 

Finalmente, es importante también dar

es cuenta de las diferencias entre géneros o ti-
~s, pos de programas televisivos, puesto que se i1í

l,c!C"ISun ha desarrollado una especie de división del :. \ 'I 

" .v un .!ncrem;(~nl.u
~O- trabaj~ donde, p~r ejemplo, los, g.én~ros In- en la p!.Cf!Jil(~~¡(l.¡¡
.e- formatIvos, especIalmente los notIcIarIOS, sue- ,. ,,' ..W' '", ..."."la- 

len estar más cerca de las necesidades infor- !~¡,;I en~re ~~
dP~I.~"'~:, ;.,1) a ~avor ~e \c, ét,>

le- mativas de los públicos cercanos de las te- I~ C
l " l Q(1 )...,. &trcla, "jw,su levIsoras -a pesar de la prolIferacIon reCIente , C' ,

1" 'o: ...","-." .".lE~PAL. 4:7 U,)!,,;!, u de cadenas notIcIosas hIspanohablantes a nI-
, .!a'>Pl- 

vel global, que alimentan especialmente los ". ..~ '" '.,.. '"
de.!~S, sistemas de cable-, mientras que los géne- """... .,
.".- n" n¡ 'C'..L"'t'.I""""'A'""' a~."'~'. ti '17..- ,,'\"Q"\"""),'~-~\lVY"lOS ros de ficcIón, como las serIes de aventuras, las .

.19(~6,. 00 $&í',!:}J.$ba que 52% ~~ii r": la llamadas miniseries, las películas de largome-
o:;ooramaCjOf) "",'¡ t"'v,PJ!E("", .atl.la- traje o las telenovelas, están mejor articuladas a "

un los mercados de exportación/importación.

en

do,
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.
" . Si bien ha habido expresiones apocalípticas del tipo de "co- l~...

municación dominada" (Beltrán y Fox de Cardona, 1980), ::.:

y siguiendo el esquema lineal de "dependencia de medios" o

de "flujo unidireccional", se llegó a negar la posibilidad de ," :'+,-

..\ : ::: que los países latinoamericanos se llegaran a constituir en pro- c~' ¡ I :;

'J';;¡;¡: ductores y exportadores de mercancías simbólicas televisivas,

,,;¡:; (',~! el hecho es que, efectivamente, ha ocurrido un incremento ~;.: "

.;;1) paulatino durante las últimas dos décadas en la producción );.;

'...\1 ': latinoamericana de televisión y en los flujos entre los países. rJé :

.'; Sin embargo, básicamente esto ha ocurrido a favor de unas

cuantas naciones (Straubhaar et al, 1994; Estrella, 1993).

De acuerdo con un estudio reciente de CIESPAL, las impor-

taciones de las televisoras latinoamericanas
<> 1.i; t y del Caribe han disminuido, de un 60% del

" r' )f' total de la programación en 1979, a un 43% 9. En otro estudio, realizado en

" ¡ en 1990 (Estrella, 1993).9 La Gráfica 1 mues- 1985, se señalaba que 52% de la
-,\

f:1l¡i,: tra claramente la distribución por tipos gene- programación en televisoras lati-

rales de programas y por su procedencia en el noamericanas era importada, de la

:1, período más reciente. De la programación de cual, 77% era de Estados Unidos

,:, 111. una muestra representativa de las estaciones (Getino, 1996),

.,.-.,. latinoamericanas y del Caribe incluidas en la 10, La muestra consistió en 70
"'; .;,

;, " ;;:; indagación de CIESPAL 1°, tres cuartas partes del estaciones de 16 países de habla his-

tiempo se dedican al entretenimiento, segui- pana de Latinoamérica y el Caribe.

.,,:;,;,'
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GRÁFICA 1

Programación televisiva en América Latina y el Caribe,
según su procedencia

Propia Nacional Extranjera Total Propia Nacional Extranjera Total
% % % %

Entretenimiento 1,134.3 848.3 2,285.4 4,268,0 26.58% 19.88% 53.55% 100.00%

Informativos 600.6 276.6 18.9 896.1 67.02% 30.87% 2.11 % 100.00%

Educativo/culturales 136.0 71.4 93.7 301.1 45.17% 23.71% 31.12% 100.000;0

Religiosos 43.1 7.7 16.5 67.3 64.040;0 11.44% 24.52% 100.000;0

Otros 101.5 42.2 12.5 156.2 64.980;0 27.02% 8.00% 100.00%

Total 2,015.5 1,246.2 2,427.0 5,688.7 35.43% 21.910;0 42.66% 100.000;0

2,500.0 ,(¡,

2,000.

1,500. :.C;'

'(~;

:!)
~ 1,000 9'"

-Extranjera 500
a
.Nacional,¡e 

...
c
Q),- 'E:

'c
1- Q)

"'d5 -CfI--::J -=o ,- o-C "U~ -e
C -L.LJQ Q)

L.LJ cc:

1-
/'

Y ;'
:'} Nota:
:';' "Propia" se refiere a aquella programación producida por la estación que contes-

S, \:1 taba el cuestionario.

"Nacional" era aquélla que no había sido producida por la estación, pero fuer- producida en el país respectivo.¡-

Fuente:s, 
Estrella, Mauricio (1993), Programación televisiva y radiofónica. Análisis de lo

~- que se difunde en América y el Caribe. Quito: CIESPAL, Cuadro 1.
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mos en cuenta que, desde las investigaciones ciones para adquirir y programar estos pro-
que hemos reseñado antes, de hace más de ductos culturales. 13 Sin embargo, en esta oca-

veinte afios, se había observado este proceso sión no nos ha sido posible hacerlo.

y en realidad con muy pocos participantes co- Ni los resultados del estudio de CIESPAL en

mo productores-exportadores. Efectivamente, América Latina, ni los que presentaremos a con-

la lengua y las afinidades culturales han sido tinuación sobre México, sustentan la "predic-

mediaciones importantes para ción" de la versión más fuerte
1 dI " . h " d 1 0 a apertura e rnc o e as de la teoría de la "proximidad

telenovelas en el mercado lati- 12. La naturaleza de los resul- cultural", o de la "afinidad cul-

noamericano de programas te- tados de Wilkinson es diferente, tural" (Straubhaar, 1997) de

levisivos, pero hay otras ven- pues a los ejecutivos de empresas que, a falta de programas loca-

tajas comparativas que siguen televisaras, productoras y distribui- les, van a prevalecer los "regio-

favoreciendo una presencia im- doras no se les preguntó exhausti- nales", pues los que predomi-

portante en los otros géneros de vamente sobre toda la programa- nan en el caso latinoamerica-

ficción, por parte de Estados ción (durante un periodo dado) de no, después de la opción nacio-

Unidos. Confirmamos estas las estaciones, especialmente en el nal, son los estadounidenses.

aseveraciones en el Cuadro 2, primer caso. Sin embargo, hay bas- Como ya lo indicamos y se co-

que muestra uno de los resul- tante coincidencia en las distribu- rrobora más adelante, con di-

tados de Wilkinson (1995), a ciones de los flujos descritos por ferencias relacionadas con los

partir de la aplicación de cues- CIESPAL y por Wilkinson. géneros.

tionarios a distribuidores y 13. Ver, por ejemplo, el estudio

compradores de programas de Hullebroeck y Quiroz (1995). La programación

televisivos, en las principales 14. En octubre de 1995 comenzó televisiva en México

"ferias" en las que tienen lugar a transmitir el Canal 11 de Televisión

estas transacciones, especial- Azteca un segmento matutino de pro- Para fines de este análisis se-

mente la convención anual de gramación local, pero esto no alcan- leccionamos una semana, del

la National Association oi zóa incluirse en esta muestra. Duran- 20 al 26 de marzo de 1995, a

Television Program Executives te el periodo de análisis, el 11 local partir de dos números del Tele-

(NATPE), que tiene lugar en Los retransmitía por entero la programa- guía (edición Bajío) que circu-

Angeles, E. U .12 Es muy útil, ción del Canal 7 de la capital de la la en la ciudad de Guadalajara,

por cierto, complementar aná- República. El Canal 6, que era pro- mismo que incluía la programa-

lisis como el que hacemos aquí, piedad de Clemente Serna Alvear y ción de los canales locales co-

con entrevistas a decisores cla- de un grupo de inversionistas tapa- merciales (4 Y 9 de Televisa, y

ve, para conocer los criterios, tíos, pasó a Televisa cuando Medcom 6, en ese entonces independien-

estrategias, limitaciones y po- (de Serna) se asoció con ésta; poste- te, con excepción del Canal 21,

sibilidades que tienen las esta- riormente el canal pasó del6 al 5. de UHF, de Televisa);14 además
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de los que transmiten desde la ojeada a la evolución de la pro-.~ 0. +, .ciudad de México (2, 4, 5, 7, i gramación de la televisión me-

11, 13 Y 22); 15 e incluyó la pro- 15. La "Edición Bajío" de Tele- xicana, a partir de algunos otros

gramación de los canales 6 y guía excluía el Canal 9 de la ciu- análisis que hemos realizado

10 de León, Gto" y del Canal dad de México. nosotros mismos. El Cuadro 3

13 de Uruapan, Mich., (los tres 16. Crovi (1995) y Vilar (1994; muestra la información corres-

últimos afiliados a Televisa). 1995) hacen la aclaración de que pondiente a dos años del dece-

Así, estamos considerando los lo que estudian es la programación nio anterior y dos años del ac-

llamados canales "nacionales", de la ciudad de México, en lugar de tual, en términos del origen de

tanto de Televisa como de Te- tomarla como "nacional". los programas,l? Se nota una

levisión Azteca, además de 17. En el Cuadro se muestran tendencia inicial a la "naciona-

los canales locales de tres ciu- los datos sobre los programas to- lización" de la programación,

dades del occidente de Méxi- talmente identificados en cada pe. a la que en los primeros años

co y los dos que quedan de ríodo. En cada caso hubo una cier- contribuía mucho, por un lado,

propiedad del gobierno fede- ta proporción de programas no iden- el Canal 2 de Televisa, que tra-

ral (ambos "culturales": el11 tificados. que incluyen en gran me- dicionalmente ha transmitido

y el 22). En la medida en que dida, por ejemplo. películas anun- programación mexicana, pero

los análisis similares previos ciadas sin título ni mayores datos. especialmente la que era la te-

que conocemos (Varis, 1973; Por tal razón. tenemos la hipótesis 1evisión estatal (Sánchez Ruiz,

1984; Antola y Rogers, 1984) de que el componente importado en 1986). Durante los tres prime-

tomaban en cuenta solamen- los largometrajes es mayor que el ros años considerados se ad-

te los canales de la ciudad de mostrado más adelante. especial- vierte un incremento en la pro-

México, salvo nuestro propio mente el de Estados Unidos. Sin em- porción nacional y un decre-

análisis anterior (Sánchez bargo, los datos dan una idea clara mento en lo importado de Es-

Ruiz, 1986), que incluía a dos de las distribuciones y las tendencias tados Unidos, así como un au-

ciudades (Guadalajara y la reales, aun sin ser exhaustivos. Los mento correspondiente en los

capital), éste se podría consi- índices de programas indeterminados "otros", que significa una ten-

derar como partiendo de una son como sigue: 1983: 7.9%; 1984: dencia hacia la diversifica-

muestra un poco más repre- 3.3%; 1990: 6.44%; 1995: 4.73; Y para ción de las fuentes externas

sentativa de lo "nacional".16 el tiempo Triple A: 1983: 2.6%; 1984: de programación. Esta última

Sin embargo, en rigor, este 1.6%; 1990: 7.9%; Y 1995: 5.8%. tendencia sí continuó, más

análisis se refiere al centro- 18. Notar que el equivalente de claramente en horario Triple

occidente de México. "otros" de 1995 con el de 1983, por A, como se observa en el

ejemplo, tendría que incluir la suma Cuadro 3.18

Origen de los programas. de los programas latinoamericanos, De cualquier forma, en el

Pero primero echemos una europeos, etc. horario llamado "Triple A"
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frente al número de canales y de horas de La Gráfica 3 presenta nuevamente la dis-

transmisión del resto (de las ciudades de Mé- tribución del tiempo de programación en la

xico y Guadalajara), los de León y Uruapan muestra de canales mexicanos, para el total y

no alcanzan a sesgar demasiado el resultado. para el segmento Triple A en la muestra de

Veremos más adelante que el cambio, si bien 1995. Incluimos a Canadá, para comenzar a

tiene un poco de lo que acabamos de conside- hacer un seguimiento del resultado en este

rar en su origen, es de hecho muestra de la in- renglón del Tratado de Libre Comercio de

tensificación renovada del proceso de inter- América del Norte (TLCAN), lo que nos con-

nacionalización de la televisión mexicana, en firma de momento que los intercambios con.

el que participa activamente Televisa, tanto tinúan intensos y extensos con Estados Uni.

hacia el exterior como en el papel de impor- dos, pero no con Canadá (Sánchez Ruiz,

tador (por ejemplo, el Canal 2, que por mu. 1995b). Veremos cómo evoluciona esta rela-

chos años se preció de transmitir un 100% de ción en el futuro.

programas mexicanos, ya en este período in- Como preámbulo para la sección siguien-

cluye Sábado Gigante, producido por Univi- te, sobre los géneros, comentaremos que, del

siónen Miami, conducido por el chileno "Don total de tiempo de programas mexicanos, la

Francisco"). mayor parte se dedicó a noticias (19.4%), se-

GRÁFICA 3
Programación de la televisión mexicana, por su procedencia. Tiempo total y horario Triple A.

(Muestra, ciudades: México, Guadalajara, León y Uruapan)

TIEMPO TOTAL HORARIO TRIPLE A
Origen Total % Origen Total %
México 39,575.00 52.79 México 13,350 47.72
Estados Unidos 27,475.00 36.65 Estados Unidos 11,715 41.88
Latinoamérica 3,930.00 5.24 Latinoamérica 1,740 6.22
Europa 2,730.00 3.64 Europa 810 2.90
Otro 1,140.00 1.52 Otro 300 1.07
Canadá 120.00 0.16 Canadá 60 0.21
TOTAL 74,970.00 100.00 TOTAL 27,975 100.00

Otro
Otru 1 07OA

1.52% Latinoan"érica Europa. Canadá
Latinoamérica Eurupa Canadá 622OA 2.90% 0.21%

o 3.64% 0.16% .o

Fuente: Teleguía, números 2223 y 2224, del 20 al 26 de marzo de 1995.
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CUADRO 4

Programación de la televisión mexicana, por géneros de programas y procedencia.
(Muestra, ciudades: México, Guadalajara, León y Uruapan)

GÉNERO
Unidos amérlca

Películas 5,220 O 8,555 120 120 O 14,015 18.69%
% 37.25% 0.00% 61,04% 0.86% 0.86% 0.00% 100.00%

Caricaturas O O 6,610 480 O 960 8,050 10.74%
% 0.00% 0.00% 82.11 % 5.96% 0.00"10 11.93"10 100.00%

Series O O 4,620 570 O 150 5,340 7.12%
% 0.00% 0.00% 86.52"10 10.67% 0.00% 2.81"10 100.00"10

Musicales 1,230 O 1,090 30 O O 2,350 3.13%
% 52.34"10 0.00% 46.38"10 1.28"10 0.00% 0.00% 100.00%

Deportes (partidos) 2,080 O 240 240 O O 2,560 3.41"10
% 81.25% 0.00"10 9.38% 9.38% 0.00"10 0.00% 100.00%

Variedades 2,040 O 420 O O O 2,460 3.28"10
% 82.93% 0.00% 17.07% 0.000/0 0.00"10 0.00"10 100.00%

% 96.27% 0.00% 2.48"10 1.24"10 0.00"10 0.00"1. 100.00%
Infantiles 1,230 O 90 660 90 O 2,070 2.76%

% 59.42"10 0.00"10 4.35% 31.88"10 4.35% 0.00"10 100.00"10

Tele-verdad 60 O 1,740 O O O 1,800 2.40%
% 3.33"10 0.00"10 96.67% 0.00"10 0.00"10 0.00"10 100.00"1.

Juegos y concursos 1,260 O 120 240 O O 1,620 2.16%
% 77.78% 0.00% 7.41% 14.81"10 0.00"10 0.00"10 100.00"1.

Otros 900 O 60 O O O 960 1.28"10
% 93.75% 0.00% 6.25% 0.00% 0.00% 0.00"1. 100.00%

Cómicos 510 O O O 60 O 570 0.76%
% 89.47"10 0.00% 0.00% 0.00"10 10.53% 0.00"10 100.00"10

Total I 39,575 I 120 I 27,475 I 2,730 I 3,930 I 1,140 I 74,970 I 100.00%

Fuente: Telegura, números 2223 y 2224, del 20 al 26 de marzo de 1995.
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0 jara. Posiblemente en el momento en que es- La gran sorpresa que nos llevamos fue

cribimos esto haya variado la porción impor- acerca del cubro de ..las telenovelas, de las cua-

tada de noticias pues, por ejemplo, Televisión les México es el principal ex,portadorhispa-

Azteca transmitió durante un tiempo el noti- noamericano.2o En 1995, del tiempo total de-

ciario ancla de NBC en horario nocturno, ade- dicado a este género, solamente un 39% co-

más de que el 6 de Guadalajara recibía durante rrespondía a producciones nacionales, mien-

varias horas la señal del Canal 40 del D.F., que tras que un poco más de la mitad provenían

a su vez consta de una porción no pequeña de otros países latinoamericanos e incluso casi

del servicio de noticias de Telemundo (recien- un 10% se originó en Estados Unidos (Cua-

temente adquirido por la CBS). Para no que- dro 4). Esta distribución sorpresiva responde

darse atrás, algunos canales de Televisa trans- casi totalmente a la estrategia de programa-

miten hoy en día el noticiario principal de la ción de Televisión Azteca, que compitió con

cadena hispanohablante estadounidense el llamado "Canal de las estrellas" (el 2, de
Univisión. De cualquier forma, Televisa), programando tele-

0 como lo vimos para el caso latl- novelas braslleñas (Doña Be-

noamericano más en general, 20. Algunos brasileños afirman lla, Vampi), colombianas (Ca-

prácticamente cada canal me- que su país es el principal exporta- té con aroma de mujer) y ve-

xicano, incluyendo los locales dor de telenovelas (Marques de Melo, nezolanas, además de produc-

en provincia (obviamente sal- 1988; 1992; de Sousa, 1994). Sin ciones de la cadena estado-

vo los que son meros repetido- embargo, ya vimos que, por lo me- unidense Telemundo (Señora

res de canales del "centro"), nos en Latinoamérica, México vende tentación, con la estrella me-

tiene su propio noticiario. más que Brasil. A pesar de que Tele- xicanaLucía Méndez) en sus

Las caricaturas que trans- visa exporta telenovelas a Europa dos canales (7 y 13), en los

mite la televisión mexicana y otros continentes, incluyendo a horarios tradicionales, ves-

son producidas, en su inmen- China en Asia, podría ser que en pertino y nocturno. Mientras

sa mayoría, en Estados Unidos, algunos de aquellos otros mercados que, en este periodo, el Ca-

con el complemento, pequeño Brasil (TV Globo) sí le lleve la delan- nal 2 de Televisa programó

pero significativo, del otro país tera a Televisa (ibídem, ib.). Por otra solamente cuatro telenovelas,

gran productor de dibujos parte, una opinión generalizada, que todas de producción nacional,

animados: Japón y una por- incluso quien escribe esto comparte, Televisión Azteca incluyó

ción más pequeña de Europa. es que algunas telenovelas de TV igual número en el Canal 7 y

Por razones de horario, es Globo llegan a tener una calidad cinco más en el Canal 13, to-

normal que las caricaturas bastante alta, en términos narra- das de factura extranjera. De

bajaran de un tercer lugar en tivos, de producción, etc., lo que no todas formas, hay que aclarar

el total, al décimo segundo en muchas de las mexicanas alcanzan, que los melodramas adquiri-

Triple A (Cuadros 4 y 5). desafortunadamente. dos a Telemundo se basaban
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gar con un 7% del tiempo (Cuadro 4, última Azteca también han intentado complementar

columna). Sin embargo, para el horario de ma- su comercialización, mediante las televentas.

yor auditorio, las series suben al segundo lu- Llama la atención que los programas cultura-

gar, con un 16% {Cuadro 5). En este caso prác- les ocupan un lugar importante (octavo en el

ticamente no hay cambio entre el total y Tri- tiempo total, quinto en Triple A; ver Cuadros

pIe A en términos de la distribución de la pro- 4 y 5). Sin embargo, hay que aclarar que casi

cedencia de las series: entre 86% y 87% de la totalidad de programas culturales fueron
Estados Unidos, entre 9% y 10% de Europa y transmitidos por los canales 11 y 22 de la ciu-

el resto (alrededor de un 3%) de "otros" (Ja- dad de México, definidos por ser de tal índole.

pón). Corroboramos aquí que en este género Dos tipos de programas relativamente nue-

de ficción sigue teniendo una enorme ventaja vos en la televisión mexicana, que fueron in-

comparativa Estados Unidos, a través de la troducidos, o por lo menos popularizados, por

gran experiencia acumulada y un eficiente vía de la TV hispanohablante de Estados Uni-

aparato de marketing global, para la produc- dos, son los que aquí denominamos "telever-

ción y distribución de series de diversos ti- dad" y "talk shows". Los primeros tienen su

pos, especialmente de aventuras policiacas. programa más popular en Ocurrió así, con-

Por otra parte, Televisa mismo es responsa- ducido por Enrique Gratas para la red Tele-

ble por la apertura y mantenimiento del mer- mundo, que es una especie de noticiario de lo

cado latinoamericano para las series (y otros sórdido y lo escandaloso. Univisión, la con-

tipos de programas, como las comedias) de traparte estadounidense en la que Televisa po-

Estados Unidos, habiendo desarrollado la see 25% de las acciones, produce a su vez Pri-

empresa de doblaje que por muchos afios de- mer impacto, con las mismas características.

terminaba cuáles programas podrían impor- Hoy en día, tanto Televisa como Televisión

tar los demás países, que no contaban con este Azteca transmiten ya sus propias versiones

servicio (Antola y Rogers, 1984). mexicanas de este tipo de programas, que

En sexto lugar está un nuevo "género" se parecen mucho a aquella popular revis-

televisivo: las televentas. De hecho, en el ta mexicana, por fortuna ya desaparecida,

tiempo analizado era Televisa, en varios de Alarma.

sus canales, la principal emisora de este tipo Por otra parte, está el género del "talk

de programas de "telemercadeo", a través de show", que es ya viejo en Estados Unidos.

su sistema CVC, franquiciatario de la estado- Éste consiste en un panel de personas "nor-

unidense QVC, misma que transmitía desde males" que discuten temas cotidianos (pero

Tijuana. Sin embargo, Televisa ya des con- escogidos por su posible impacto: sexualidad,

tinuó esta operación, que parece no haber sido homosexualidad y sus diversas variaciones,

suficientemente rentable. Debemos indicar, conductas "desviadas", etc.), moderados por

sin embargo, que los canales de Televisión un conductor que, además, propicia la parti-
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CUADRO 6

Procedencia de la programación televisiva en una muestra de canales de ciudades
del centro-occidente de México

Ciudad Canal México Estados % Europa % I Latino- % Otro %'" Total Yo

Unidos amérlca

Guadalalaf8 4 5,250 68.90 2,370 31.10 O 0.00 O 0.00 !O 0.00 7,620 100

.;& 2,160 29.39 4,770 64.90 00 1.22 120 1.63 210 2.86 7,350 100
9 4,980 92.22 180 3.33 240 4.44 O 0.00 O 0;00 5,400 100

Total

Guadalajara 12,390 60.82 7,320 35.94 330 1.62 120 0.59 210 1.03 20,370 100

León 840 16.28 4,320 83.72 O 0.00 O 0.00 O 0.00 5,160 100

4,590 67.11 1,950 28.51 O 0.00 300 4.39 O 0.00 6,840 100
Total león 5,430 45.25 6,270 52.25 O 0.00 300 2.50 O 0.00 12,000 100

México 9,435 98.13 180 1.87 O 0.00 O 0.00 O 0.00 9,615 100

570 8.10 6,105 86.78 O 0.00 O 0.00 360 5.12 7,035 100

1,920 37.43 1,350 26.32 O 0.00 1,440 28.07 420 8.19 5,130 100
2,240 34.25 2,020 30.89 2,130 32.57 O 0.00 150 2.29 6,540 100
3,120 43.88 1,890 26.58 270 3.80 1,710 24.05 120 1.69 7,110 100

2,190 00.12 120 4.94 O 0.00 120 4.94 O 0.00 2,430 100
Total

México 19,475 51.44 11,665 30.81 2,400 6.34 3,270 8.64 1,050 2.77 37,860 100

Uruapan 2,280 48.10 2,220 46.84 O 0.00 240 5.06 O 0.00 4,740 100
Total

Uruapan 2,280 48.10 2,220 46.84 O 0.00 240 5.06 O 0.00 4,740 100

TOTAL. 39,575 52.79 27,475 36.65 2,730 3.64 3,930 5.24 1,260 1.68 74,970 100

Fuente: Teleguía, números 2223 y 2224, del 20 al 26 de marzo de 1995.
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0 .
versificación de la procedencia de sus progra- posibilidades de producir y exportar, así como

mas, especialmente en comparación con los ca- de tener una relativa mayor variedad de fuen-

nales capitalinos. Por su parte, en Guadalajara, tes de programación al interior (Estrella,

los canales locales transmiten programas loca- 1993; Straubhaar et al, 1994; Sinclair, 1999).

les durante una cuarta parte, en promedio, de

su tiempo total, lo que en términos de toda la Temas para la discusión...

programación disponible por la tele "normal" y la investigación
(es decir, incluyendo los canales "nacionales")

constituye alrededor del 1 0%.24 Unos pocos de Una cuarta parte del tiempo de programación

los programas tapatíos se transmiten en las televisiva de los canales locales en Guadala-

televisoras de las otras ciudades de provincia jara es de producción local. Un poco más de

incluidas en la muestra (pero lo contrario no la mitad de la programación de la muestra de

ocurre). Así, en el Canal 1 O de León, un 14% de canales de la televisión mexicana que hemos

su tiempo era de programas producidos en analizado aquí era de origen nacional. Casi

Guadalajara, incluyendo el noticiario Al Tanto 60% de la que analizó el equipo de CIESPAL

del Canal 4 tapatío,25 mientras que en el 13 de para estaciones de América Latina y el Caribe

Uruapan solamente hubo un programa tapatío, era, o nacional (22%), o de producción propia
sobre charrería (1.27% del to- de las estaciones muestreadas
tal del tiempo). 0. (35%). En general se puede

Existe, entonces, un pa- 24. Ver Sánchez Ruiz (1995c). afirmar que, a lo largo y ancho
trón de desigualdad, corre la- 25. De hecho, transmite Muchas del planeta, las empresas tele-

cionado con la preeminencia Noticias, de la ciudad de México, Al visivas están paulatinamente

o grados de centralización de Tanto, de Guadalajara y su propio adquiriendo la tecnología y el

las ciudades, en términos de noticiario, No ti-Diez. know how de producción, espe-

las posibilidades de producir 26. Bolaño (1989) reporta que, en cialmente, como hemos visto,

y programar productos cultu- una muestra de los canales de Mon- para los tipos de programas de

rales televisivos. El patrón tevideo, Uruguay, en 1987,48.5% de menor "valor agregado", lo que

que acabamos de observar en- la programación era nacional, 23% se refleja a la vez en sus pautas

tre ciudades mexicanas se estadounidense, 16% de otros países de programación y en los inter-

encuentra de manera similar latinoamericanos y el restante de cambios (Sinclair, 1999; Strau-

-aunque no idéntica- entre otros; en Buenos Aires, el mismo año, bhaar et al, 1994; Negrine y

países latinoamericanos, don- 54.8% era nacional, 40.2% de Esta- Papathanassopoulos, 1991).26

de los más desarrollados (que dos Unidos y 6.2% de otros; en Sao Esta tendencia, a su vez, sig-

a su vez tienen ciertas áreas Paulo, 75.9% era nacional, 23.6% nifica que el proceso de "in-

de influencia económica, po- estadounidense y 0.5% de otros. ternacionalización de la tele-

lítica y cultural) tienen más Straubhaar y colegas (1994) infor- visión" está ocurriendo de
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V' .
videoclubes, como los Video centros y Block- de exportación -predominantemente en el

busters, que están desplazando crecientemente latinoamericano, como vimos antes-. Por

a los pequefios independientes, tienen 80% de otra parte, en México, como en prácticamen-

su stock compuesto por películas estadouni- te todo el mundo, el público tiende a preferir

denses, 10% de mexicanas y el otro 10% del en general la programación nacional en la te-

resto del mundo; la preferencia de sus públi- l~visión (Sánchez Ruiz, 1993a; 1994; García

cos se distribuye prácticamente igual a la ofer- Canclini, 1994; Lozano, 1995; Straubhaar,

ta (Sánchez Ruiz, 1994; García Canclini, 1991; 1998; Negrine y Papathanassopoulos,

1994; Picazo, 1994). Al tenor de la crisis de 1991; Cantor y Cantor, 1986).

la industria cinematográfica, la producción y Ahora, si bien es cierto que en general los

exhibición de filmes mexicanos ha disminui- programas preferidos por el público mexica-

do, de un promedio de más de una cuarta par- no son los nacionales, entre los que destacan

te de los estrenos en los ochenta, a menos de las transmisiones de fútbol, las telenovelas y

un décimo en los últimos afios; mientras que las películas de largometraje (las principales

las películas de Estados Unidos han pasado en la "oferta", con casi el 20% del tiempo),

de la mitad en promedio durante el decenio debemos hacer la diferencia entre lo que la

anterior a alrededor de tres cuartas partes en gente prefiere y lo que de hecho ve. Por ejem-

la actualidad (Sánchez Ruiz, 1998a). También plo, en una encuesta que realizamos en 1993,

en este caso, con una relativa corresponden- la mayor parte de las personas manifestaron

cia de la demanda y las pre- que preferían ver cine en el
<> ferencias del público (García cine; sin embargo, de éstos

Canclini, 1994). En términos 28.VerSánchez Ruiz (1994). De solamente 39% efectivamen-

del sector audiovisual más hecho, ahí corroboramos que ac- te lo hacían así y el resto en vi-

amplio, entonces, también es- tualmente el principal medio que deo (28%) o por la tele (34% )?8

taríamos en déficit comercial usa la gente para ver películas de Algo similar, pero más perti-

con Estados U nidos, como largometraje es la televisión gratui- nente a este escrito, nos dice un

Europa o Canadá. ta, normal. hallazgo de la investigación

Pero en el caso particular 29. En este caso, tuvimos acce. que encabezó en 1993 Jorge

de la televisión "normal", de so a la base de datos gracias a la González en varias ciudades

momento es la que sigue cap- gentileza de Jorge González y Ma- del país.29 Si bien, por ejemplo,

tando mayormente la aten- ría Guadalupe Chávez. solamente e131.4% de sus res-

ción del público, aun para 30. "Obviamente", había un di- pondientes indicaron que las

"ver cine", tenemos el caso de ferencial por estrato social: Acos- miniseries extranjeras eran

que, vía Televisa, México tumbraban ver las miniseries ex- sus programas favoritos, el

participa de manera activa en tranjeras el 68% del estrato alto, 59.4% del total manifestó que

los mercados internacionales 61% del medio y 57% del bajo. las acostumbraba ver.3o Las
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externos, mientras que entre las clases traba- unidense, como tampoco es un "imperialista

jadoras la tendencia es la contraria (Lozano, de la televisión". Simplemente está articula-

1992; Sánchez Ruiz, 1990). do, prácticamente desde el inicio de su indus-

tria televisiva, a los mercados internaciona-

De mercados a 000 mercados de les (de tecnología, de "know how" y de pro-

productos culturales gramas, al sector publicitario, particularmen-

te transnacionalizado, etc.). Y sucede que Es-
Ya hemos visto que la programación de Tele- tados Unidos es la potencia dominante en es-

visa también está presente en Estados Unidos, tos mercados internacionales. Creemos haber

especialmente por medio de su participación mostrado en otro trabajo que la televisión

en la cadena Univisión, la de mayor alcance mexicana, desde su inicio, se ha desarrollado

y de más altos índices de audiencia entre la dentro de un patrón estructural de "interde-

población de habla hispana (alrededor de un pendencia asimétrica", es decir, en una serie

1 0% del total de la población). Sin embargo, de correspondencias funcionales de la produc-

en el "gran mercado" que es el mayoritario ción, la transmisión y los públicos, en térmi-

anglosajón, ni Televisa ni prácticamente nin- nos hasta ahora siempre favorables a su con-

guna otra empresa del mundo puede penetrar. traparte estadounidense34 (Sánchez Ruiz,

De acuerdo con múltiples me- 1995b). Ante las desigualda-
do o , d 1 0. d l . b "
lClones a traves e os años, es en os mtercam 10S, es

en promedio, la programación 34. Aunque no monolítica ni imposible hoy en día pensar

extranjera en la TV estadouni- unidimensionalmente. Seguramen. en cerrar fronteras, por ejem-

dense anglosajona constituye te Telesistema Mexicano primero, y plo en el caso de la importa-

alrededor de un 2% del total Televisa después, han ganado mu- ción de programas de televi-

(Straubhaar,J.etal, 1994). No- cho dinero-y de pasada, supone- sión, cuando incluso China,

sotros hemos insistido en que mos, traído divisas al país- me- que a partir de la revolución

la "balanza comercial" favo- diante sus operaciones en Estados cultural se había aislado del

rece a Estados Unidos en este Unidos desde los años sesentao No mundo, se ha integrado a la

sector, lo cual se vuelve abru- estamos describiendo un proceso internacionalización en este

mador si tomamos en cuenta de «sangría" económica. Pero es plano (Hong, 1993). Dada la

la televisión de paga, el video de pensarse que las ganancias de estructuración actual del con-

y los largometrajes, además las empresas estadounidenses que cierto internacional y de las

de las películas en video y el intercambian con México en el pla- tendencias predominantes,

cine en las salas. no del audiovisual, ganan más de creemos que es inexorable e

México no es, entonces, el lo que usualmente pueda ganar Te- irreversible la articulación de

receptor pasivo de un "impe- levisa en sus transacciones con ese nuestra televisión, al igual

rialismo televisivo" estado- país. que las otras industrias cul-
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Se podría pensar que, al fomentar la concentración reporta Televisa haber obtenido en 1997, por

de la propiedad en los sectores de la comunicación mil 133.8 millones de dólares, solamente

y de telecomunicaciones, se da respuesta a nues- 364.5 millones (menos de la tercera parte) pro-

tros problemas de competencia con Estados Uni- venían de las exportaciones.38 Salvo una pe-

dos; no obstante, al apostar, como dice el refrán, queña proporción (1 %) debida a intereses, las

por el caballo ganador, se podrían ocasionar nue- restantes dos terceras partes (67%), ubicadas

vas dificultades, en la medí- en el Informe en el rubro de
<> .

da en que afecta a la posibili- "otros" se debIeron, supone-

dad de construir una cultura 37. Grupo Televisa (1998) Infor- mos, a la venta de parte de su

política democrática en Euro- me Anual 1977. Estados Financie- participación accionaria en

pa. En otras palabras, hay bie- ros. Pág.110. Si se toma en cuenta empresas como Univisión y

nes contradictorios que se que por su peso específico en las Panamsat y otros movimien-

debe tratar de reconciliar exportaciones audiovisuales, el toS}9 A falta de datos más re-

(Schlesinger, 1995: 18). Grupo Televisa en alguna forma "re- cientes, el Cuadro 8 nos mues-

presenta" al sector audiovisual tra la distribución de las ven-

Nosotros hemos analizado mexicano exportador, ese 18% es tas de Televisa en el extran-

la concentración y centra1iza- limitado si se le compara con un jero durante 1990. Hay en el

ción de los medios en Méxi- 40% de las ventas del sector en cuadro un reflejo de las for-

co, como un obstáculo enor- Estados Unidos, que se generan en mas diferenciales de estable-

me para la democracia (Sán- la exportación. Véase Bedore, cer precios en los mercados

chez Ruiz, 1987). Por otra James M. (1997), Op. Cit. internacionales de programas

parte, de hecho, las exporta- 38. Grupo Televisa, Ibídem: p. de televisión, lo que afecta la

ciones del Grupo Televisa y 106. Si se comparan estas cifras forma de operar de Televisa:

su posición en la economía con las de la nota de pie de página Por ejemplo, mientras que Cen-

mexicana a veces se inflan un anterior, sonarán un tanto infladas. tro y Sudamérica aparecen

poco. De sus ventas netas en Por ejemplo, se habla allá de casi como los principales compra-

1997, el 18% provenía del ex- 1.6 mil millones de dólares que ha- dores de programas, con el

tranjero (lo cual, eso sí, ya brían sido producidos por unas 130 71 % de las horas vendidas,

duplica la proporción corres- empresas, mientras que Televisa sin embargo, el "mejor clien-

pondiente en 1990) y 82% de afirma que tuvo ingresos por 1.1 mil te", con poco más de la mitad

México. En términos de la millones de dólares ella sola. del valor en dólares de las

utilidad de operación, la por- 39. Ver: Sánchez Ruiz, Enrique ventas externas de Televisa,

ción extranjera fue aún más E. (s/f), "La televisión mexicana: es Estados Unidos, que ad-

reducida: 15% (85% origina- ¿Globalización exitosa?", enviado quiere solamente un 9% de la

da en México ).37 De los ingre- para publicarse en Voces y Cultu- programación. Entonces, la

sos en moneda extranjera que ras, Barcelona, España. enorme presencia de los pro-
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por ejemplo, en la Comunidad Económica telenovelas, las comedias y programas cómi-

Europea (Garitaonandía, 1992). La compe- cos, así como el fútbol y las noticiasnaciona-
tencia y la competitividad, suponemos, po- les, usualmente transmitidos por el "Canal de

drían tender a elevar la calidad y quizás la las Estrellas" (Lozano, 1995), no significa que

variedad de géneros con los que se podría no vean los programas importados~ como he-

competir en los mercados, por los públi- mos corroborado ya antes. Al contrario de las

cos internos y externos. Pero también po- expectativas del enfoque de la "cercanía cul-
dría significar un proceso de desconcen- tural" (Straubhaar, 1998), el público mexica-

tración y descentralización de un potencial no también prefiere los productos culturales

recurso de poder, como son los medios de di- de Estados Unidos, de hecho por sobre los de

fusión (Sánchez Ruiz, 1987). Esto significa otros países latinoamericanos. De cualquier

la posibilidad de creación de redes regiona- manera, en la medida en que las opciones te-

les y empresas locales de producción en la levisivas se están multiplicando en el plano

provincia mexicana que, sin soslayar la po- de la transmisión,42 probablemente seguirá
tencial riqueza cultural que nos puede llegar creciendo el componente importado y predo-

por vía del componente globalizado de la pro- minará la programación estadounidense. ¿Es-

gramación televisiva, partan de y refuercen tarán teniendo todas estas tendencias algún

la riqueza cultural y las identidades internas: "efecto" en la conformación, reproducción yl

locales, regionales, nacionales.41 o modificación de las identidades sociocultu-

ra1es de los mexicanos?
De identidades y desidentidades... Lozano (1995) ha propuesto recientemen-

te un modelo hipotético para responder a esta
Un punto de partida funda- pregunta:

0 ,mental de lo anterior es el ., ..

dato que mencionamos antes: 41. Creemos que no hay una ...para que efectivamente se dé

los públicos prefieren lo más "identidad nacional", sino una mul- un impacto de la comunicación

cercano, lingüística y cultu- tiplicidad, acorde con las peculiari- transnacional en la identidad

ralmente. Pero ya vimos que dades históricas, sociales, cultura- cultural se deben presentar las

el que la gente prefiera las les, incluso ecológicas de las regio- siguientes condiciones:

noticias locales y los progra- nes de México. a) Que haya disponibilidad

mas nacionales no significa 42. En todas estas nuevas for- de medios y/o contenidos extran-

que no sean receptores de lo mas de transmisión se incluye una jeros en los paises receptores.

importado. Si bien los índices gran proporción de programas esta- b) Que el contenido de di-

de audiencia (ratings) suelen dounidenses por una sencilla razón: chos medios y mensajes trans-

apuntar a que los programas son más baratos que el producir 10- nacionales efectivamente repro-

preferidos en México son las calmente (Hoskins et al, 1989). duzca y promueva uniforme-
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aquellas telenovelas sirvan a las necesidades cul- Nos hemos detenido un poco para dar cuen-

turales de los brasileños, o que exporten valores ta de que este tema, las repercusiones cultu-

brasileños. Las tramas se sitúan en una fantasía de rales de la programación extranjera, tiene su

afluencia de país desarrollado y presentan estrellas propia complejidad y deberá ser abordado

cuya apariencia tiende hacia un modelo europeo... aparte, además de que hay muy poc~s inves-

El ejemplo brasileño demuestra que aunque las tigaciones relacionadas al mismo en nuestro país

producciones nacionales puedan ser populares en- y sus resultados son prácticamente explorato-

tre las audiencias locales, los productores no ne- rios O todavía muy fragmentarios (Lozano,

cesariamente están en diálogo con su cultura na- 1988a; 1988b; 1988c; 1992; Rota y Tremmel,

cional (Wasser, 1995: 425).43 1989). En una fase ulterior de nuestra inves-

tigación se tiene considerado abordar algu-

De hecho, entonces, es necesario problema- nos aspectos de la interacción entre los pro-

tizar un poco más este punto, pues considera- ductos culturales audiovisuales y las identi-

mos ingenuo esperar que haya una convergen- dades. Por el momento, regresemos al tema

cia propagandística compacta en la gran varie- central de este escrito, sobre los flujos globa-

dad de programas y géneros que se producen en les, nacionales y locales de programas televi-

cualquier país. El inciso c de la propuesta de sivos y el papel de nuestro país en el mismo.

Lozano en principio no tiene tanto problema, Hemos visto, pues, la estrecha interacción

salvo que, de nuevo, se plantea de una manera entre estos niveles. De hecho, un artículo de

poco analítica44 y referiríamos a nuestra larga Business Week sobre este tema tiene un título

pregunta anterior. El inciso d necesitaría tam- en forma de consejo: "Piensa globalmente,

bién ser más complejo en términos de la interac- programa localmente" (Landler, 1994). Ante

ción de estos procesos de re- el hallazgo generalizado de la
..., 0 cepclón y aproplaclon (y de tendencia de los públicos a

prevalencia de lecturas, "he- 43. Ver también O'Regan preferir programas locales,

gemónicas" o no) con otras (1992), quien discute las tendencias Landler describe las estrate-

fuentes de significados iden- copresentes, a veces contradicto- gias que están siguiendo las

titarios (la Iglesia, el trabajo, la riamente entre sí, de la interna- empresas de Estados Unidos,

familia, el club, la banda, etc.). cionalización, la regionalización y la que se basan en las alianzas y

Finalmente, las estrategias "localización" de los flujos audiovi- asociaciones con entidades

metodológicasparaabordarun suales y su interacción con los pú- regionales (de los mercados a

objeto de investigación cons- blicos en los diversos mercados. los que desean llegar), y en la

truido alrededor de este proble- 44. ¿Qué, quién, cuándo, cuán- adaptación de sus ofertas, si

ma tendrían entonces que ser to y cómo? ¿Cómo se define lo «sig- no estrictamente a las cultu-

aún más complejas que las nificativo» de la exposición? ¿Con ras, por lo menos a las len-

propuestas por Lozano. simples puntos de rating? guas, como es el caso de

Flujos televisivos en Latinoamérica 47
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.LA VENTA DE PROGRAMAS MEXICANOS

.DE TELEVISIÓN EN MERCADOS EXTRANJEROS
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.Introducción.... El estudio de los intercambios (equitativos o desiguales) 55

++++4
de programación televisiva entre países es un tema com-

plejo; coincido con Lozano (1997) en que lo ideal sería "dar

igual peso analítico a todas las partes del proceso (flujos,

medios, contenido, recepción) para que las necesarias visio-
nes integradoras y globales sean consistentes y completas".

Pero me temo que, para efectos de trabajos preliminares, in-

formes o avances de investigación es necesario concentrarse

sólo en algunos aspectos del proceso, pues resultaría casi im-

posible agotar todas la variables del fenómeno. Para estos

casos, también Lozano nos hace una recomendación: "Aun

cuando las investigaciones empíricas concretas pueden con-

0 .Licenciado en Sociología por la Universidad de Guadalajara, cursó estu-

dios de posgrado en Ciencias de la Información y la Comunicación en la

Universidad Complutense de Madrid.

Autor de la monografía La etapa experimental de la televisión mexica-

na (1935-1950), además de artículos especializados y de divulgación. En

su producción predomina el enfoque y el análisis histórico.

Actualmente es profesor e investigador del Departamento de Estudios

de la Comunicación Social del Centro Universitario de Ciencias sociales y

Humanidades de la Universidad de Guadalajara.
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.Una propuesta metodológica

.desde el caso mexicano
.
.. La industria mexicana de la televisión se ha hechoPresen- 57 . te en los mercados de América Latina y Estados Unidos

desde el inicio de los aftos sesenta, y en Espafta de manera

continua desde 1988. Esta expansión internacional ha sido

posible por la existencia de cinco condiciones:

.Un cierto grado de desarrollo económico, que permite abrir

y consolidar un mercado interno.

.La presencia de una industria cultural próspera que sirvió

de plataforma para el posterior desarrollo de la televisión.

.La existencia de un grupo de empresarios innovadores en

sus estrategias administrativas y, al mismo tiempo, vanguar-

distas en el uso y adaptación de nuevas tecnologías.

.La presencia de ventajas históricas en sus mercados po-

tenciales: una cultura y lengua comunes.

.Disposiciones legales y reglamentarias que permitieron el
flujo de programas al extranjero.

En el flujo internacional de programas de televisión inter-

vienen factores de diferente naturaleza. Básicamente, el fin

de lucro orienta este fenómeno pero, a medida que aumenta

el intercambio, intervienen otros factores como las preferen-

cias de las audiencias, las políticas de los gobiernos, la exis-
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que menor en número que el nacional, paga estadounidenses2 y el hecho que, desde su ini-

más por ellas. cio, la estación se afilió a la cadena Colum-

bia Broadcasting System.
Canal 7 XHELD A mediados de 1954, un huracán destruyó

(Matamoros, Tamaulipas) las instalaciones y, por esa razón, el Canal 7

suspendió sus transmisiones. Sin embargo, la
En noviembre de 1950, un grupo de empresa- XHELD generó un parque de 18 mil aparatos

rios encabezados por Pedro de Lille (perso- de televisión (Foreign Commerce Weekly 17-

naje cercano a los intereses de Emilio Azcá- 09-1951; Excélsior 06-09-1954: 10 Y 01-12-

Traga Vidaurreta); Manuel De Leal y W. R. 1954:36; Revista de Revistas 09-11-1951:81).

Miller representando intereses de empresas Se sabe muy poco de la breve vida del Canal

asentadas en San Antonio, Texas; el abogado 7; a un año de su ihauguración, el periódico

Noel Alrichy Rómulo O'Farrill solicitaron a las Excélsior (07-12-1952: 10) ya se lamentaba de

autoridades mexicanas autorización para esta- la falta de información: "Ignoramos qué la-

blecer un canal de televisión en la ciudad fron- bor es la desarrollada hasta la fecha por la es-

teriza mexicana de Matamoros, en el estado de tación pionera de TV colindante con nuestros

Tamaulipas.1 Dadas las condiciones geográfi- vecinos". Cuarenta y cinco años después te-

cas de la región, la señal podría llegar a toda nemos la misma carencia de información.

la zona baja del Río Bravo, cubriendo las ciu- A pesar de la efímera vida del Canal 7, su

dades mexicanas de Matamoros y Reynosa; y estudio es importante porque nos permite re-

del lado estadounidense podrían captar la se- cuperar el modelo inicial de televisión fron-

ñal las ciudades de Brownsville, McAllen y teriza que buscaron los empresarios mexica-

Harlingen, situadas al sur del estado de Texas. nos, a saber: una empresa que transmitiera

El establecimiento del Canal 7 XHELD en desde territorio mexicano pero que se finan-

Matamoros no fue un hecho fortuito; en pri- ciara por la venta de espacios publicitarios a
mer lugar se atendía una zona anunciantes estadounidenses.

0 agrícola y comercial con gran

capacidad adquisitiva y, en 1. National Archive in Washing- XETV Canal 6

segundo término, los empre- ton (en adelante NAW) "Progress (Tijuana, Baja California)

sarios mexicanos pensaron que Report on Television in Mexico".

eventualmente sus instalacio- Raymond J. Barret, tercer secreta- Los empresarios de la ciu-

nes servirían en un futuro para rio de la Embajada de Estados Uni- dad fronteriza de Tijuana se

enlazar -vía microondas- dos en México al Departamento de mostraron muy interesados en

las cadenas estadounidenses Estado. 25 de enero de 1951. explotar una concesión de te-

con las mexicanas. Así lo con- 912.44/1-2551. levisión y al menos cuatro de

firman fuentes diplomáticas 2. Idem. ellos lo manifestaron de ma-
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0 .
castellano y también prestó servicios en la la NBC, la American Broadcasting Company,

Oficina del Coordinador de Asuntos Intera- Paramount Theatres, Inc., la Allen B. Du Mont

mericanos del gobierno estadounidense (Fein, Laboratories, Inc., y la Paramount Television

1996: 161). Production Inc., para suministrar programas

El Departamento de Estado, a través del de televisión a la estación de Tijuana. La em-

Staff de Política de Telecomunicaciones, con- bajada de Estados Unidos en México opinó

testó a Fouce en los siguientes términos: Que que existía un ambiente favorable, tanto en

las estaciones que transmiten en la banda de México como en Estados Unidos, para el otor-

AM, FM Y televisión lo hacían con fines es- gamiento del permiso solicitado, "pues se fo-

trictamente nacionales, en comparación con mentarían, enormemente [...] las buenas rela-

aquéllas que, a través de onda corta, transmi- ciones de vecindad y mutua comprensión en-
ten para otros países. Por esta razón, agrega- tre ambos países y sus pobladores". Y, en con-

ba el funcionario: secuencia, "agradecería la cooperación que

tenga a bien prestar el Departamento de Estado
Estados Unidos no ve con buenos ojos los esfuer- para que se otorgue el permiso solicitado" por

zos de otros gobiernos de explotar los mercados el Canal 6.8

estadounidenses a través de la televisión. Esto no Francis Colt, jefe del Staff de Política de

significa que Estados Unidos se oponga a un acuer- Telecomunicaciones del gobierno estadouni-

do para el intercambio de programas (cursivas dense, respondió a la solicitud de la embaja-

mías)6. da de la siguiente manera:

Dos meses antes de la puesta en marcha + Que había discutido el caso de manera in-

del Canal 6, un funcionario de esa estación formal con Curtis B. Plummer, Jefe de

solicitó autorización a la FCC para transmitir Transmisiones de la FCC.
programas originados en Estados Unidos que: + Que la existencia de un clima hostil al es-

tablecimiento del Canal 6 se debía a que,
provengan de cadenas permanentes [...] que ope- por la saturación de frecuencias, no era po-

ren con ocasión de eventos de importancia nacio- sible crear otro canal en San Diego, y la

nal o regional, o bien que se originen en forma ac- aparición del canal mexicano permitía la

cidental o regular en estudios, presencia de programas de
0 .

centros de reunión o espectácu- orIgen estadourndense no

los dados desde territorio nor- 6. NAW. 912.44111-2252. 19 producidos en esa ciudad

teamericano 7. de diciembre de 1952. del sur de California.
7. NAW. 912.44/7-053.30 de + Que había comentado el

La FCC contestó que ya julio de 1953. caso con Rosel Hyde, jefe

había recibido solicitudes de 8. NAW. Idem. de la FCC, quien señaló
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buen negocio. Los hispanos constituían un mayoritario quedó Frank Fouce y como pre-

público descuidado por los medios de comu- sidente de la compafiía René Anselmo.

nicación en inglés. Para 1954, en Los Ange- Con nuevos duefios y transmitiendo en cas-

les, California, y área circunvecina "existían tellano, el canal texano cambió sus siglas de

210 mil aparatos de televisión en manos de identificación a KWEX. Simultáneamente se

familias mexicanas" {Vieyra, 1954:10), una creó la compafiía Spanish International

concentración superior a la ofrecida por cual- Network Sales (SIN Sales), que tuvo a su car-

quier país de habla castellana en esas fechas go dos importantes funciones:

y, con toda seguridad la de mayor ingreso per

cápita. Emilio Azcárraga Vidaurreta imaginó. Adquirir la programación que transmitía el

el potencial que significaba ese público de Es- canal. La fuente principal de aprovisiona-

tados Unidos y no se equivocó. miento fue Telesistema Mexicano, S.A., ya

El primer canal de televisión que emitió que era la única compañía productora en

en castellano en Estados Unidos fue el KCOR- castellano capaz de proveer las necesida-
T Canal 41 en San Antonio, Texas, y transmi- des de un nuevo canal.

tía en la banda de UHF. El duefio era Raúl. Vender los espacios publicitarios de

Cortez, quien a su vez fue fundador y propie- KWEX, pero también de los canales mexi-

tario de la primera estación de radio que trans- canos establecidos en las ciudades fronte-

mitía en castellano en Estados Unidos. El rizas de Tijuana, Nuevo Laredo, Ciudad

KCOR-T inició actividades en 1955 con un Juárez, Nogales y Mexicali.

horario de 17:00 a 24:00 horas. E150% de los

programas eran musicales y el resto eran pe- La ley estadounidense no impone límite en

lículas y otras grabaciones importadas en la propiedad de compafiías que se dediquen a

su mayoría de México (Subervi, 1993; Valen- la venta de programación, de tal manera que

zuela, 1985). En 1961, el canal fue vendido Emilio Azcárraga Vidaurreta controló el 100%

en 200 mil dólares a la Spanish International de SIN Sales. Desde su fundación, la SICC y

Communication Corporation (SICC), empre- SIN Sales actuaron como un binomio, com-

sa constituida por Emilio Azcárraga Vidaurre- partían oficinas en Nueva York y el presiden-

ta y sus socios estadounidenses René Ansel- te de ambas compafiías era René Anselmo

mo, Frank Fouce, Julián Kaufman y Edward (Valenzuela, 1985; Wilkinson, 1991).

Noble (Wilkinson, 1991: 110). De acuerdo con En mayo de 1962 se anunció que la SICC

las leyes estadounidenses, un extranjero no pue- compraría un canal en la ciudad de Los An-

de poseer más del 20% de las acciones de una geles, California, que "transmitiría exclusi-

compañía de medios de comunicación, razón por vamente en espafiol programas realizados por

la cual la presencia de Azcárraga Vidaurreta Telesistema Mexicano, para un público que

quedó limitada a ese porcentaje. Como socio sobrepasa ya el millón y medio de compatrio-

Una propuesta metodológica desde el caso mexicano 63
~

yarenny
Rectangle



VNVJIX3W V AIJ.J3dS)f3d VNfl .SoaVJ)f3W A NQISIA313.L P9

S131;}~!1 S13113Wt}:) ;}P U9!:)~np01~U! 131 U;} 131;}UO!d 'UOIe1;}dS01d ou S;}U13ld SOl .,,:>f10A 13A.;}nN 1313J1!~

;}nJ :J:JIS 131 'OU13II;}~s13:) U;} U9!S!A.;}I;}~ ;}P 113U -!WSU131~ Jl{13 ;}PS;}P Á" O~13:)!q:J U;} 13JIe~S;} ;}P;}S 131

-O!:)13U 13U;}P13~ 13un l!ru~SUO~ 91~01 Á mn ;}P Ol;}d '"o:)!X~W U;} SOP13Z!I13;}l S13~Old sol sopo~

13!:)U;}n~;}lJ 131 9;}ldw;} 13~U;}S;}S sol ;}PS;}P ~:J:JIS 13J1!~!WSU131¡ Á 1°y13ds;} U;} 13Jl131;}do ;}nb" '){lOA 13A.

;}P S13A.!~13!~!U! s131 U;} 13~!~910U~;}~ U9!~13A.OUU! -;}nN U;} 9Z 113U13:J I;} U13Jl13m~n13U! :JfN 13U;}P13~

131 9!~;}10A.13J U~!qW13~ 13~;}lln13p!A 13~1311t}~ZV 131 Á OU13~!X;}W 13W;}~S!S;}I;}l. ;}nb 9~!lqnd (I :996 I

-ZO-901 I 0- lE) A.L D[ ua S;}P13P;}A.°N O~u;}w;}ldns

"(EL {:8861 '\1{~nZU~{\1A) I;} 'Oldw;}[;} 10d '13UOZ ;}~u13llodw! 13S;} l!lqn~ 13Ied

O!~lOSUO~ I~ opa} ~p \1l~!~U\1U!J ~S\1q \1{ 'S~{\1UO!~ S13A.!~13W;}~I13 S13!l13A. UOl13;}P! ;}S 113n~ 131 10d U9Z131

-\1U so!~unUl! ~p S\11U~A S\1{ ~lqOS Á U9!~\1W\1l~Old \1{ 'I13U13~ un ;}P O~U;}!W!~;}lq~s;} I;} 9~ln~1J!p 13UOZ

~lqOS {Ol1UO:) {~ l~U~11\1 \1U~p\1:) \11 \1p01 \1q\110l1UO:) 13S;} U;} S13!~U;}n~;}1J ;}P U9!~131m13S 131 Ol;}d ':J:JIS

p\1P!{\1~l U~ 'S\1l0S!WSU\1l:¡ S~UO!:)\11S~ ~p p\1p~!dOld 131 ;}P U9!SU13dx;} ;}P S;}U13ld sol 13113d ;}~U131l0dw!

\1{ U~ \11:)~l!P U9!~\1d!~!p\1d \1!U~1 ou NIS ~nbunv Ánw 13;}lt} un 131;} :>f10A 13A.;}nN ;}P p13pn!~ 131

"(O I I: I 66 I 'UOSU!){I!A\) S;}l1319P I!W OOZ 9!P

:S;}I13S NIS ;}P S;}UO!~~13 S131 ;}P -l;}d U9!~13l;}do ;}P S;}S;}W S;}l~ SOl;}W!ld sol U3

%OOI I;}P 10p;};}sod 131;} OU13~!X;}W O!l13S;}ldw;} "(Z961-60-9I/01 Al D[ tC S;}P13P;}A.°N pa¡Sn)

I;} s;}nd '13~;}lln13p!A 13~1311t}~ZV 0!d01d I;} 13l;} "S;}I13nU13 S;}l1319P I!W 0~8 SO!l13S;}~;}U UDS '13!~

:J:JIS ;}P lOP;};}l~13 113d!~U!ld I;} 'soy~ ;}~u!nb -U~U13~ !U 13P!P1~d 13~U;}~ OU U9!~13~S;} 131 ;}nb 131

;}P St}W 10d 'O~U13~ lod A 'S;}I13S NIS 13JA. OU13~ -13d" ~U9!~13Z!I13!~1;}WO~ 131 ;}P OU;}ll;}~ I;} U;} O[13q

-!X;}W 13W;}~S!S;}I;}l.13 ;}~U;}W13l0p13Wruq13 u13q131d -13l~ oq~nw 13q13~I13J ;}nb U13Jll;}A.p13 ol;}d 'S;}11319P

-wo~ ;}S ;}nb SOWS!W 'SOU13~!X;}W S13W131~Old I!W O~Z ;}P St}W 10d SO!l13~!~!lqnd so!~13ds;}

;}P U9!~!s!nbp13 131 13q13~U;}S;}ld;}l 01 S;}I13U13~ sol OP!PU;}A. U13Jq13q SOA.!~~;}l!P sol ';}1!13 113 l!I13S ;}P

;}P ;}ll;}nJ S~W o~u;}wnIOw;} I;} ';}~U;}W13S0!ln:J S;}~UV "p13pn!~ 13S;} ;}P O!~l;}WO~ I;} Á 13!l~SnpU!

'S13!l13~!~1J;}P U13l;} J:JIS 131 ;}P S;}UO!~13~S;} S131 S13p 131;}P Syl;}~U! I;} 91l;}ds;}p S;}I;}~UV sol U;} ou

-°l. .13~;}lln13p!A 13~1311~~ZV 10d 13P13Z!I!~n 13A.!~131~ -13II;}~S~~ U;} U9!S!A.;}I~~ ~P 113u13~ un ~P O!~UnU13

-S!U!WP13 13!~;}~131~S~ ~I 113~113W~1 Jnb13 ;}q13J 13 "(Z96 I -LO-~ I 16 Al D[ tC S~P13P~A.°N pa¡

, I Z 113U13:J I~P 113Y;}S 131 UO~ S13ll~!qn~ U13J1 -sn) S~11319P I!W ~ L ~P O~SO~ un OA.n~ 13Y13dw13~

-;}S PlOJU13H Á OUS;}ld ;}P S13U13!UlOJ!I13~ S~p13p 131 "I13U13~ I;} 13113~d13~ ;}nb 113!~;}ds;} 10~d;}~;}1 un

-n!~ S131 's?nds;}p °Y13 un '13P!lOld '!W13!W ;}P EZ l13ldwo~ 13 O~!lq1,1d 113 13q13~!A.U! U9!:)OW01d 131

I13U13J I;} 13U;}P13~ 13113 9l0dlO~U! ;}S 'I L6 I U;} 'Á 'S13!~U;}n~;}lJ;}p 13W13~ 13S;} l!q!~;}l13l13d SOP13~!1

9nu!~uo~ JJIS ;}P U9!SU13dx;} 131 '){lOA 13A.;}nN -!q13q U13q13~S;} OU s~lo~d~~~l SO~13l13d13 soq~nw

;}P 13U13~!IOd01~;}W 13~l~ I;} l!lqn~ ;}P P13P!I!q!sod Á dHn ;}P 13pU13q 131 u~ 13Jl!~!WSU13l~ vE 113U13J

~I 13JU~~ 113U13~ OA.;}nu I;} '13~1J~~0;}~ P13P!W!XOld X3A\)I I;} s~nd 'I13U13~ OA.;}nu I~P 13!l13~!~!lq

13113 OP!q;}G "I v I~U13:J Al.XA\ U9!~13~S~ 131 'Á~s -nd 13Y13dw13~ ~SU~~U! 13un 9Z!I13~1 ~S 'OY13 ;}S~

-l~f A.\~N ~P °P13~S;} I;} U;} 'UOS1;}~13d U;} 9!lq13 ;}P O~SO~13;}P l!ll13d V '(I:Z961 '13q~O"M) "S;}P13P

JJIS 131 '896 I ;}P O~SO~13 U;} ';}~U;}WI13U!d -!I13UO!:)13U S13l~O ;}P SOU!~131 sol ;}P S~W;}P13 'S13~

O

yarenny
Rectangle



-

<> .

para nuevas formas de producción, además de .A falta de instalaciones propias, las filma-

introducir programas en castellano produci- ciones se realizarían en los "Estudios Ci-

dos en color, la transmisión masiva de parti- nematográficos América" (Usted Noveda-

dos de fútbol la distinguía de todas las cadenas des y la T~ 08-09-1963 :1).

estadounidenses (Valenzuela, ibid: 174 y 175). .El costo de cada programa sería de 5 mil

dólares, "precio bajo si se les compara con
El mercado latinoamericano. producciones hechas en otros sistemas o

Teleprogramas Acapulco con lo que cuestan las norteamericanas"

(UstedNovedades y la T~ 02-02-1964: 15).
A finales de 1963 surgen las primeras mues-

tras de independencia en cuanto a la produc- Según los objetivos trazados por Alemán

ción de programas por parte de Telesistema y Zabludovsky, la empresa se propuso explo-

Mexicano. En ese afto, Miguel Alemán Ve- tar la fortaleza del mercado interno mexica-

lasco -hijo del expresidente Miguel Ale- no, la afinidad cultural existente entre Méxi-

mán Valdés y actual gobernador del estado co e lberoamérica y el avance tecnológico

de Veracruz- y Jacobo Zabludovsky -re- logrado por Telesistema. Para 1964, el mer-

portero y comentarista de Telesistema Me- cado publicitario mexicano ya era capaz de

xicano- crearon una productora de pelí- pagar 5 mil dólares por un programa de una hora.

culas para su proyección exclusiva en te- Después de su estreno en las pantallas naciona-

levisión; la empresa se llamó Telemundo, les, los programas se intentarían vender en otros

S.A. Los socios tenían ambiciosos planes mercados, pues el material, al contener temas

para su compaftía, por ejemplo: afines a la "idiosincrasia latinoamericana", se-

ría bien recibido en la zona centro y sur del con-

.Serían llamados escritores de prestigio para tinente. Las regalías por concepto de exhibición

la elaboración de libretos y adaptaciones de fuera de México eran ganancias extras, pues el

obras latinoamericanas famosas, "series en solo pase en los canales de Telesistema garanti-

las que se traten problemas que interesen zaba la rentabilidad de la empresa. Al filmar en

a nuestra idiosincrasia" (cursivas mías). 35 milímetros se superaban todos los impedi-

.Las filmaciones se harían en formato de mento s técnicos, ya no habría mercados restrin-

35 milímetros, "para evitar las dificulta- gidos para los productos mexicanos. La capaci-

des [técnicas] con que tropiezan nuestros dad de producción estaba respaldada por la in-

videotapes [...] en Argentina, Venezuela, Co- dustria mexicana de la cinematografía, si bien

lombia, etc.", donde el ciclaje era diferente. para esas fechas ya golpeada por una crisis, con

.Los cortos tendrían una hora de duración, la fortaleza suficiente para sostener el proyecto.

"por considerar que así es más fácil ven- Éste fue el antecedente de una iniciativa que,

derlos y el costo sería más reducido". afios más tarde, tendría grandes repercusiones.
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ción, escenarios, etc., correrían a cargo de las taron con una nueva opción en la programa-

autoridades de Telesistema" (Novedades en ción ofrecida a través del satélite Eutelsat 1:

la T~ íbid.), el éxito en el mercado latino- El canal mexicano Galavisión-Eco Noticias

americano estaba garantizado. Al menos has- patrocinado por Televisa. La señal de Gala-

ta que los países de esa región tuvieran, a su visión Europa se nutre básicamente de la

vez, las condiciones para sustituir a los pro- producción del Canal 2 de Televisa con sede

gramas mexicanos. en la ciudad de México; la "columna verte-

bral" de la cadena mexicana son los informa-
El mercado español. Iberovisa tivos Eco que, durante las 24 horas del día,

emiten noticias de todo el mundo, ya que Ga-
Entre las características de los empresarios lavisión tiene una red de 97 corresponsales

mexicanos de la televisión están la habilidad repartidos por todo el planeta. Cada hora cam-

en transmitir más allá de sus fronteras y su bian los presentadores para agilizar así su

gran experiencia en el mercadeo de produc- puesta en pantalla. Los 20 primeros minutos

tos culturales. Estas cualidades explican, en de cada hora recogen las noticias que durante

parte, el arribo al espacio audiovisual espa- el día se reproducen en todo el mundo, y los

ñol aun cuando la reglamentación española 40 restantes -bajo el subtítulo de Eco maga-

en la materia no permitía la presencia de ca- zine- están dedicados a entrevistas, repor-

nales privados. Los empresarios mexicanos tajes y mesas redondas. El formato de Eco es

echaron mano de tecnología de punta, pero muy similar al empleado por la cadena esta-

también de viejas fórmulas empresariales que dounidense CNN.

habían mostrado su efectividad desde los años Tras una complicada interconexión de los

sesenta. La fórmula utilizada fue: transmitir satélites Morelos 1, Intelsat V, Space Net 1,

vía satélite desde México y establecer en Es- Galaxy, Panansat 1, Eutelsat 1 y, a partir de

paña sólo una empresa comercializadora de septiembre de 1993, el Astra IC, Galavisión

espacios publicitarios. De esta manera, Tele- se convirtió así en el único sistema intercon-

visa no violentó la normativa, pues ambos tinental de televisión en castellano, gratuito

procedimientos son legales. y sin codificar que transmite 24 horas al día.

En 1988, el diario madrileño El País in- Galavisión anunció que desde el dos de octu-

formó que Televisa había solicitado formal- bre de 1990 su señal llegaría directamente del

mente al consorcio Eutelsat el alquiler de una satélite Panamsat, sin necesidad de hacer la

parte de un transponedor satelital con el pro- escala en Londres. La serial se transformaría

pósito de emitir hacia Europa y, especialmen- del sistema NTSC al PAL directamente desde

te, a España y Portugal (Beawnont, 1988). El México, ahorrándose la escala técnica y anu-

cinco de diciembre de ese año, los hogares lando un elemento de dependencia del con-

europeos provistos de antena parabólica con- sorcio con respecto a la British Telecom, an-

i Una propuesta metodológica desde el caso mexicano 67!
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.Conclusiones..
¡ .
j . Los datos empíricos demostraron que la experiencia de los 69j empresarios mexicanos de la televisión en negocios inter-

nacionales se remonta a mediados de los años cincuenta; no

es, de ninguna manera, una cualidad reciente, Mucho menos

i se debe a la firma de tratados de libre comercio que México
l' '.

I ha signado desde 1994. Tal vez la principal virtud de los em- ,

presarios mexicanos sea su gran capacidad de producción de

programas, impregnados éstos de contenidos culturalmente

afines a sus mercados potenciales, utilizando siempre la más

alta tecnología para crearlos y distribuirlos. La industria mexi-

cana de la televisión aprovechó las políticas proteccionistas ,. ;
¡

impuestas por el gobierno, a mediados de los cuarenta, con el fin .
¡ ,,~:' (!

.de alentar actividades económicas novedosas en el país, y apro-
jC;;';

vechó también el gusto que la cinematografia y la música popu-
lar mexicana cultivaron en las audiencias de habla castellana. J .'

La venta de programación mexicana (ya sea enlatada o

como señales de televisión) en los mercados internacionales
se ha modificado en los últimos cuatro años; Televisa ya no

es el único productor-vendedor en el país. A partir de noviem-

bre de 1988, la empresa Multivisión puso en marcha un siste-

ma de televisión restringida (MMDD). En marzo de 1995 se

dio a conocer a la opinión pública la alianza entre las empre-

sas DirecTV International, Inc.; Televisao Abril, Organiza-
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